
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I Juan 5:13   Mɨa jõma jara aupada na k'art'ade p'ãji parã, Tachi Ak'õre Warrade ijãapataarã, k'awaadamerã 
wãara ichita p'anapataadait'ee Tachi Ak'õre ome.  
  
I   We are all sinners! 
 
Romanos 3:10   Ichiaba Tachi Ak'õre Ũraa p'ãdade jara bɨ: ‘Eperã apida p'ek'au k'achia wẽe bɨ–e Tachi Ak'õre 
k'ĩrapite. 
 
Romanos 3:23   Jõmaarãpa p'ek'au k'achia oopata. Eperã apida wẽ–e wãara ne–inaa jõmaweda oopari 
Ak'õrepa oopi bɨk'a. 
 
Romanos 5:12   Adanpa oodade k'ĩsiadáma. Chi naapema eperãpa naapɨara p'ek'au k'achia ooji, oo–e pada 
perã Tachi Ak'õrepa jaradak'a. Piuji ma k'achia ooda k'aurepa. Ma k'achia oodak'ãriipa jõmaweda ichideepa 
uchiadap'edaarãpa p'ek'au k'achia oo p'aneejida. Mãgá Adanpa naapɨara k'achia ooda k'aurepa, maadamãiipa 
eperãarã piupata. 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romanos 6:23 Wãara p'ek'au k'achia oopataarã piudak'ãri, atuadait'ee. Mamĩda Cristode ijãapataarã ɨt'aa 
wãdait'ee mãik'aapa ichita p'anapataadait'ee Tachi Waibɨa Jesucristo ome, Tachi Ak'õrepa mãga k'inia bairã. 
 
Apocalipsis 21:8      Mamĩda waawee–idaa beerã mɨde ijãadait'ee; ijãa amaarutaarã jõmaweda ijãadak'aa 
beerã ome; k'achia ooi awaa p'anɨɨrã; chĩara peepataarã; p'ek'au oopataarã; jaipanaarã petau tau k'awaa 
beerã ome; ne–inaa juapa ooda k'ĩrapite ɨt'aa t'�p̃ataarã mãik'aapa jõmaweda seewa jarapataarã; mãgeerã 
p'ananadait'ee ma lagok'a t'ɨpɨtau azufre ome jẽrajẽraa jira bɨde mãik'aapa t'ẽepema piuda apata mama 
piudait'eeda aji, ichita mãgá mɨ ik'aawaapa t'ɨm� ́p'anapataadait'ee perã. 
   



III   Christ died for our sins. 
 
Romanos 5:6   Naaweda tachia p'ek'au k'achia p'oyaa oo amaada–e paji tachi k'ĩradoopa. Maperã Ak'õrepa 
ewari aba jɨrɨt'eraji Cristo piumerã k'achia beerã pari. 
 
Romanos 5:8   Mamĩda Tachi Ak'õrepa ak'ɨpiji ichiata tachi audú k'inia iru bɨ, Cristo pëik'ãri piumerã p'ek'au 
k'achia oopataarã pari. 
 
Romanos 14:9   Ma–it'ee Cristo piuji mãik'aapa chok'ai p'irabaiji, jõmaweda ijãapataarã Ak'õre Waibɨa pait'ee; 
chi chok'ai p'anɨɨrã, jai–idaadap'edaarã paara. 
 
Romanos 6:23 Wãara p'ek'au k'achia oopataarã piudak'ãri, atuadait'ee. Mamĩda Cristode ijãapataarã ɨt'aa 
wãdait'ee mãik'aapa ichita p'anapataadait'ee Tachi Waibɨa Jesucristo ome, Tachi Ak'õrepa mãga k'inia bairã. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Mapa Jesucristodepai ijãa p'anɨ pɨrã, ɨt'aa wãdait'ee, maarepida awaraa eperã wẽ–e perã iruk'a 
na p'ek'au eujãde, tachi o k'achiadeepa k'aripa atait'ee. 
 
Efesios 2:8-9   Maperãpɨ parã Cristode ijãadak'ãri, Tachi Ak'õrepa parã o k'achiadeepa k'aripa ataji 
atuanaadamerã. Pãchi k'ĩradoopa ma o k'achiadeepa p'oyaa uchiada–e paji. Tachi Ak'õrepapai eperãarã 
madeepa uchiapii.  Eperãarã ãchi k'ĩradoopa madeepa uchiada paara, mãgak'ajida: “Tachia pia oopata 
k'aurepa Tachi Ak'õrepa k'aripaji.” Mamĩda mãga–e. Tachi Ak'õrepapai tachi ijãapataarã mãgá o k'achiadeepa 
k'aripa atapari, apida pedee audua pedeenaadamerã. 
 
Tito 3:5   Ichiata tachi o k'achiadeepa k'aripa ataji atuanaadamerã. Mãga oo–e paji tachia ne–inaa t'ãri pia 
oopata perã. ¡Mãga–e! Tachi k'aripaji tachi chupɨria k'awaada perã. Tachia p'ek'au k'achia oopatap'edaa 
wẽpapiji mãik'aapa ichi Jaure ba chepiji tachi k'ap'ɨade. Tachi piu pɨk'a p'anajida mĩda p'ek'au k'achia k'aurepa, 
irua waya chok'ai p'anapiji ichi Jaurepa. Mãga oop'eda, tachi p'aneepachida warra chai ewaa t'odak'a 
mãik'aapa paniade k'uipidak'a. 



 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romanos 4:24   Ichiaba mãga jaraji tachi–it'ee, irude ijãapata perã. Iruata Tachi Waibɨa Jesucristo chok'ai 
p'irabaipiji. 
  
Romanos 10:9-10,13   Eperãpa jara bɨ pɨrã: “Jesucristo Mɨchi Waibɨa” mãik'aapa t'ãripa wãara ijãa bɨ pɨrã Tachi 
Ak'õrepa Cristo chok'ai p'irabaipiji, Tachi Ak'õrepa ma eperã wãpiit'ee ichi truadee.  T'ãripa Cristode wãara 
ijãadak'ãri, p'ek'au k'achia wẽe p'aneepata Ak'õre k'ĩrapite. Ma awara tachi it'aideepa jaradak'ãri, “Jesucristo 
Mɨchi Waibɨa”, ak'ɨpipata irua tachi o k'achiadeepa k'aripa ataji.  Maperã k'awa p'anɨ na Ak'õre Ũraa wãarata 
jara bɨ: ‘Tachi Ak'õrepa ichimaa chupɨria iidirutaarã k'aripa atait'eeda aji, atuanaadamerã.’  
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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